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  دين لةئمس در آن بازتاب و زبان چيستي
  ويتگنشتاين فكري دورة دو ررسيب با

  ∗شقاقي حسين

 چكيده

 ويتگنـشتاين  فكـري  دورة دو منظر از را »زبان« لةئمس نويسنده مقاله، اين در
 پاسـخ  از پيـروي    بـه  را ديني هايگزاره و دين جايگاه سپس و بررسي مورد

 كـرده  تبيـين  ،»زبـان « ةمـسئل  به اشفكري دورة دو از هريك در ويتگنشتاين
 زبـان  از كه تعريفي به توجه با و ويتگنشتاين فكري اول دورة راساسب .است

 تنهـا  و نيـستند  گـزاره  درواقـع  دينـي،  هايگزاره كند،مي ارائه آن محدودة و
 و ايمـان  بـه  مربـوط  امـور  .است تجربي علوم هايگزاره همان ممكن، گزارة
 دوم ورةد براساس اما است؛ خارج زبان محدودة از و نيست كردني  بيان دين،
 نـوع  يك تنها  نه بنابراين دارد؛ مختلفي هايصورت هاانسان زندگي او، فكري
 زبـاني  هايبازي ويتگنشتاين، بيان   به يا زبان كثير هايگونه بلكه زبان، خاص
  .آنهاست از يكي دين زبان كه دارد وجود كثيري

 فاكت ،نشانه تنخس ،هانام ،بسيط /ساده ابتدايي، /بدوي هايگزاره :واژگان كليدي
  .خصوصي زبان ،زباني هاي بازي ،حيات صورت ،معنا بي ،چيزها وضعيت /اتمي

                                                 
 بهشتي شهيد دانشگاه فلسفه ارشد كارشناس ∗
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  مقدمه
 كتـاب  بـا  او، تفكـر  اول دورة .دارد فكري متفاوت دورة دو اتريشي، فيلسوف ويتگنشتاين،

 تفكـر  دوم دورة اثر ترين  مهم .شود  مي شناخته )تراكتاتوس به معروف( فلسفي منطقي ةرسال
 تـرين   محـوري  دوره دو هـر  در زبان، از بحث .دارد نام فلسفي هاي  پژوهش نيز نويتگنشتاي

 نيـز  ديـن  زبان چيستي از سخن زبان، مورد در فلسفي بحث متعاقب .اوست فلسفي مبحث
 فيلـسوفان  توجـه  مورد بسيار ويتگنشتاين حيث، اين از شود؛  مي مطرح ويتگنشتاين آثار در

 از يادشـده  آثـار  بـه  توجه با دين زبان مبحث كه است اين بر سعي مقاله اين در .است دين
   .شود بررسي ويتگنشتاين،

  ويتگنشتاين تفكر اول دورة .1
 منطقـي  رسـالة  كتاب با كه ويتگنشتاين، تفكّر اول دورة با مرتبط مسائل ترين   اصلي از يكي

 سئله،م ـ ايـن  دنبـال   بـه  .اسـت  زبان مرز و حد تعيين شود،  مي شناخته )تراكتاتوس( فلسفي
 .شـود   مـي  مـشخصّ  دينـي،  هـاي   گـزاره  جملـه  از هـا،   گزاره از بسياري پيرامون وي موضع

 معنـادار،  هـاي   گزاره :داند  مي نوع سه را شده   استفاده هاي  گزاره تراكتاتوس، در ويتگنشتاين
 اشيا ها واژه معنادار، هاي  گزاره در تراكتاتوس، براساس .مهمل هاي  گزاره و معنا  بي هاي  گزاره

 دارد دلالـت  خارجي يءش يك بر كه دارد مشخص معنايي ،واژه هر و كنند  مي گذاري نام ار
 بـدون  حتـي  ،تنهـايي   بـه  واژه هر ،ايده اين در .اند شده تركيب هايي واژه چنين از ها وگزاره
 ايـن  بـه  تنهـا  ،تراكتاتوس براساس .دارد مشخصي و شفاف معناي ،خاصي جمله در كاربرد
 دلالـت  محـسوس  موجـودي  به ،گزاره اين هك است معنادار اي گزاره وييمبگ توانيم  يم دليل
   )Bogen, 1972: 15(. كند

 وضع آن براي واژه كه ستا چيزي همان واژه معناي آمده، تراكتاتوس در كه آنچه بنابر
 از مركـب  نيـز  دار معنـي  هاي گزاره و است شده گذاري نام واژه آن با چيز آن ،درواقع ؛شده
 يك به قائل ويتگنشتاين كتاب، اين در .ندهست واقع عالم از تصويري ةمنزل به و يااش هاي  نام

 Elementary) »بـدوي  هـاي گـزاره « زا است عبارت زبان رساله، آن مطابق زيرا د؛بو زبان
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Proposition) وضـعيت  از تصويري ،»بدوي هاي گزاره« .»بدوي هايگزاره صدق توابع« و 
 مطلـب  ايـن  توضيح در (T.4/21) 1.است اعيان و چيزها از تيضعيو ،واقع امر ،خارج عالم
 مركب و )Simple = بسيط( ساده :است نوع دو گزاره ،تراكتاتوس براساس كه گوييمب بايد

)(Composite. هـا  گزاره تحليل در .ندتر  ساده هاي گزاره به تحليل قابل ،مركب هاي گزاره، 
 بـه  تحليـل  قابـل  ديگـر  و هـستند  گـزاره  لشـك  تـرين  سـاده  كه خوريم  برمي هايي گزاره به

 ،مركـب  هاي گزاره .شوند مي ناميده بدوي هاي گزاره ،ها گزاره اين ؛نيستند تر ساده هاي گزاره
 ابـع وت ،را مركـب  هـاي  گـزاره  ،خـاطر  همين به اند؛  بدوي هاي گزاره تابع كذب و صدق در

 تـشكيل  (Name) »هـا  نـام « از خـود  بـدوي،  هـاي  گزاره .گوييم مي بدوي هاي گزاره صدق
 هاسـت،   نـام  از اتـصالي  بـدوي  هـاي   گزاره .اند  شده تشكيل ها  نام از بدوي هاي  گزاره« :اند  شده

   )T.4/22(. »هاست نام از اي زنجيره
 نـام  را آنهـا  مـا  كـه  چيزهـا  از بـسياري  بنـابراين  ؛اسـت  تعريف غيرقابل ،نشانه يك نام

 چـون  ؛نيستند نام »اسب« و »دايره« نمونه، ايبر ؛نيستند نام ،تراكتاتوس براساس ،پنداريم مي
 نـام  :فروشـكافت  تـوان   نمـي  تعريـف  هـيچ  وسـيلة    بـه  ديگر را نام« :تعريفند و تحليل قابل

  )T.3/26(. »است )Primitive Sign( نشانه نخست
 :اسـت  بـسيط  ،)شـئ ( عـين  اين .است )Object = عين( يءش يك ،نام متعلق و مرجع

 طيبـس  نـام،  بـودن  يطبس و نبودن تحليل قابل علت )T. 2/02( ».است )بسيط( ساده عين،«
 هـر  كـه  است محوري بسيط، ياشيا اين« :دارد اشاره آن به نام كه است اي )شئ( عين بود

   )Pears, 1990, 27(. »چرخد مي آن حول بالفعلي سخن
 ويتگنشتاين .نامد مي )Individual( »فرد« ،راسل كه ستا چيزي همان شبيه ،عيون اين
 عناصـر  چنـين  ،)تراكتـاتوس  در( من هاي  عين هم و راسل فردهاي هم« :گويد  مي باره  دراين
   P. I, p21,S46(2(. »هستند اي اوليه

 فقـط  و اندوصيفت غيرقابل عناصر اين« ؛گفت توان نمي بسيط عيون اين ةدربار چيز هيچ
 اين از تجربي، يتواقع )Baker & Hacker, 1988, 104( .»كرد گذاري نام را آنها توان مي

 بـه  )Empirical( تجربـي  واقعيـت « ويتگنـشتاين،  اعتقاد  به ؛است شده تشكيل بسيط اعيان
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 فاكـت  يك ،اعيان سري يك ةمجموع از )T.5/55( ».شود مي محدود اعيان ةمجموع ةوسيل 
 از و شـود  مـي  حاصـل  )Tate of Affairs = Atomic Fact = چيزهـا  وضـعيت ( اتمـي 
 زبـان  عـالم  در كه طور  انهم و شود مي تشكيل مركب فاكت يك مي،ات فاكت چند ةمجموع
 ،مركـب  هاي فاكت نيز تجربه عالم در اند، تحليل قابل ،بسيط هاي گزاره به مركب هاي گزاره

 بنيـادي  هـاي  گـزاره  متعلـق  و مرجع ،اتمي فاكت درواقع اند؛  تجزيه قابل اتمي هاي فاكت به
 ويتگنـشتاين  كـه  عبـارتي   به )بودند ها نام متعلق و مرجع ،بسيط اعيان كه گونه همان( .است
 ايـن  بيـانگر  ،تـصوير  اصطلاح .اند اتمي هاي فاكت »تصوير« بنيادين، هاي گزاره ،كند مي بيان

 بلكه( نيستند بسيط اعيان ةمجموع صرفاً اتمي هاي فاكت كه طور همان اولاً كه است واقعيت
 هـا  نـام  از اي مجموعـه  صـرفاً  نيـز  بنيادين يها گزاره ،)دارد خاصي نحوه و نظم تركيب اين

 ،اعيـان  تركيب ةنحو و نظم با ،منطقي ساختار اين ثانياً دارند؛ منطقي ساختاري بلكه ؛نيستند
  .است يكسان اتمي فاكت يك

 صـورتي  داراي عـالم  ايـن  ديگـر،  عبـارت    بـه  دارد؛ خاصي ةنحو و نظم ،پديداري عالم
   :ددار را منطقي صورت همان ،است عالم اين محك كه نيز ها گزاره بنابراين ؛است منطقي

 ـ  به را واقعيت زيرين ساختار ويتگنشتاين ] هـاي   نحـوه و [حـالات  از اي شـبكه  نـوعي  ةمثاب
 را بـالفعلي  زبـان  هـر  قـوام  ،شـبكه  اين او، نظر مطابق . ...دانست )Affairs( وقايع ممكن
 كـه  كننـد  توصـيف  را واقعيت توانند مي حيث آن از تنها ،]ها زبان يعني[ آنها .كند مي وضع
  )Pears, 1990: 6( .هستند خود بنيادين ساختار در] شبكه[ اين مطابق

 اًلزوم ـ نيـز  آن از حاكي ةگزار ،)نيست كثير يعني( است واحد اتمي فاكت يك ازآنجاكه
 آن بـا  مطـابق  كـه  زبـاني  ،است واحد وقايع، زيرين ساختار و شبكه آنجاكه از و است واحد
 طـرق  در متفـاوت  بالفعـل  هـاي    زبـان  گرچـه « :است واحد لزوماً نيز است ساختار و شبكه

 يعنـي  دارنـد؛  متشابهي عميق ساختار مشترك صورت به همگي آنها دارند، اختلاف سطحي
  )Pears, 1990: 6( ».نهايي شبكه ساختار

 اساسـي  ماهيـت  يـك  زبـان  و ندارد وجود بيشتر زبان يك تراكتاتوس براساس بنابراين،
 بنيـادين  هـاي  گـزاره  ماهيـت  توضـيح  ،را خود كلي ةوظيف ،رساله اين در ويتگنشتاين .دارد
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 گرنـه و ؛باشد داشته وجود ها گزاره بين واحد گوهري و مشترك چيزي بايد .داند مي )ساده(
 ،مـشترك  چيـز  ايـن  ،تراكتاتوس براساس .كرد اطلاق مشترك نام يك آنها ةهم به توان نمي
. »هاسـت   گـزاره  گـوهر  هـا،   گـزاره  كلـي  )صـورت ( شكل« :است ها گزاره كلي شكل همان

)T.5/471(  
 كـه  گفـت  توان  مي ،تركتاتوس در ها  گزاره كلي شكل از ويتگنشتاين توصيف به توجه با

 چيزهـا  وضـع  :گزاره كلي )صورت( شكل است اين« :داريم زبان براي مشخصي ماهيت ما
  )T.4/5(. »است چنان و چنين

   نيست كردني بيان دين .2
 را هايي گزاره معنايي بي وي تا بود شده منجر ،كتاتوساتر در »زبان« از ويتگنشتاين توصيف

 .كنـد  ثابـت  ،)اخلاقـي  و فلـسفي  ديني، هاي گزاره قبيل از( نيستند تجربه عالم از حاكي كه
 كه وقايعي قلمرو از خارج مورد در وانيمت  ينم ما ...« :گويد مي مورد اين در نامفسر از يكي
 :از ندا عبارت كه )Matters of Value( ارزشي مسائل يعني شده، توصيف علوم واسطة  به

  )Grayling, 1988: 37( ».بگوييم چيزي دين، و اخلاق
 دانـش  مجمـوع  راستين، هاي هگزار مجموعة« :گويد مي كتاتوساتر در خود ويتگنشتاين

  )T.4/11( ».است )Natural Science( طبيعي
 تنها ،آن ديگر جاي در ويتگنشتاين ،است فلسفي اثر يك خود راكتاتوست كه ازآنجايي و
   :شود مي قائل فلسفه براي وظيفه يك

 تواند مي كه را آنچه مگر ؛گفت نبايستي را چيز هيچ :بود مي اين شايد ،فلسفه صحيح روش
 ؛ ـ ـ دندار سروكار فلسفه با اصلاً كه را چيزي ـ را طبيعي دانش هاي گزاره يعني ؛شود گفته
 او كه كرد ثابت او براي بايد ،بگويد مابعدالطبيعي چيزي بخواهد ديگري كس رگاهه سپس

  )T.6/53( .است نبخشيده گري نشان ،خود هاي گزاره در ها نشانه از اي پاره به
 را خود هاي گزاره حتي كه رود مي پيش جا نابد تا ويتگنشتاين ،تراكتاتوس در درنهايت،

   :كند مي تلقي معنا بي نيز



هار 
 و ب

تان
زمس

 / 87 ـ 88
اره 

شم
/36 ـ 37

اقي
 شق

سين
ح

 

190  

 

 

 كـه  هنگـامي  ،دريابـد  مرا نگريسته كه كس آن :كه اند كننده روشن راه بدين ،من هاي گزاره
 ـ يعنـي  ،مـن  هـاي  گـزاره  طي  معنـا  بـي  را آنهـا  رود، بـالا  مـن  هـاي  گـزاره  از هـا  آن ةبرپاي

(Nonsensical) يابد مي. )T.6/54(   
 ويتگنـشتاين،  اكتاتوستر )ثيرأت تحت و( به توجه با ،وين ةحلق منطقي هاي پوزيتيويست

 هاي گزاره ،اساس همين بر و ؛دانستند مشروط تجربي اثبات قابليت به را ها گزاره معناداري
 .كردنـد  تلقـي  معنا بي نداشتند، تجربه قابل متعلق و مرجع كه را اخلاقي و متافيزيكي ديني،
 بـراي  عريفـي ت و محدوده ،منطقي هاي پوزيتيويست و )تراكتاتوس در( ويتگنشتاين ،درواقع
 قلمـرو  از خارج ،نبودند مطابق تعريف اين با كه را عباراتي و اظهارات و كردند تعيين زبان
   .دانستند زبان ةمحدود و

 ايـن  كه اي  گونه  به شود؛  مي قائل آن مسائل و دين براي خاصي جايگاه خود ويتگنشتاين
 علمي مسائل تمام است ممكن ،او نظر   به .دادني  نشان   نه كند  مي معرفي كردني  بيان را مسائل
 و دينـي  مـسائل  و مانند  مي باقي ناشده  حل انسان براي كه هست مسائلي باز ولي شود؛ حل

 انتخـاب  را ديـن  كـه  انـساني  ويتگنشتاين، نظر  به )66 :1380استيور،( .نوعند اين از عرفاني
 دو اساسـاً  انسان، ود اين تابد؛  برنمي را دين كه دارد انساني با نسبت متفاوتي جهان كند،  مي
   .دارند متفاوت جهان نوع

 كانـت  ميـراث  كـه  اسـت  اي  آموزه اين .درآيد تجربه به كه نيست چيزي اينجا در جهان
 كنـد،   مي ياد آن از اينجا در ويتگنشتاين كه جهاني .نيست پذير  تجربه امور جزء جهان .است

 آن در را خـود  )انـسان  ردف( انسان كه جهاني يعني است؛ نزديك جهان هايدگري مفهوم  به
 انـسان  فـرد  همـان  جهان، اين نباشد، خالي مسامحه اندكي از شايد كه تعبيري،   به يا يابد  مي

 متفاوت كند،  مي اراده را شر كه انساني جهان با كند،  مي اراده را خير كه انساني جهان .است
 نكتـه  )124 :1379 مـاونس، (. نيـست  متفـاوت  هم با جهان دو اين عيني واقعيت اما است؛

 زنـدگي  معناي در يعني است؛ جهان به ها  انسان رويكرد نحوة در فقط تفاوت كه اينجاست
 معنـاي  ويتگنـشتاين،  نظـر   بـه  كه است سبب همين   به آنها؛ جهان عيني واقعيت در نه آنها؛

 باز ولي كنيم؛ روشن را زندگي معني توانيم مي ما« :نيست بيان قابل ديني، مسائل و زندگي
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  )T.6/521( ».نيست كردني بيان و دهد مي نشان را خود فقط معني اين كه كنم مي تأكيد هم

  ويتگنشتاين تفكر دوم ةدور .3
 از كـرده،  حـل  را فلـسفي  مسائل تمام اينكه گمان به تراكتاتوس، تأليف از پس ويتگنشتاين

 خود اولية ظراتن در و بازگشت دانشگاه به مدتي از پس اما گرفت؛ كناره فلسفه و دانشگاه
 دوم ةدور در ويتگنـشتاين  اثـر  تـرين  مهم ،فلسفي هاي پژوهش .داد صورت تجديدنظرهايي

 در سـنتي  ةايد همچنين و زبان به آگوستين رويكرد نقد به دوره، اين در او .است وي تفكر
 ويتگنشتاين .پردازد  مي )بود رويكرد همين به شبيه تراكتاتوس در او خودِ ةايد كه( آن مورد
 توصـيف  گونـه  ايـن  را زبان به آگوستين رويكرد ،فلسفي هاي پژوهش اول بخش ابتداي در
 از هـايي   تركيـب  )Sentences( جمـلات  .نامنـد   مي را چيزها زبان، منفرد هاي  واژه« :كند مي

  )P.I, p2,S1( ».هستند هايي نام چنين
 انديشه يا عيتوض يك از طرحي را گزاره )تراكتاتوس در ويتگنشتاين همانند( آگوستين

 ».نگريـست   مي واقعيت از مدلي يا ها  نام از تركيبي ةمثاب   به جمله به او« :كرد مي تلقي
)Genova, 1955:116(  

 يـك  )روند  مي كار  به آن در كه اي زمينه از مستقل( ها گزاره از هريك نظريه، اين قبول با
 بتواند جمله خاص وعن يك اينكه امكان براي مجالي توصيفي چنين« :دارند مشخص معناي
 & Baker) ».گـذارد  نمـي  بـاقي  باشـد،  داشـته  )گونـاگون  معـاني  و( گوناگون هاي استفاده

Hacker, 1988: 71)  
 تجـويز  فيلـسوف  كـار  كه ستا معتقد ،)فلسفي هاي پژوهش در( ويتگنشتاين مقابل، در
 .تاس ـ زبـان  كـاربرد  توصـيف  او كـار  بلكـه  ؛نيـست  )آن ةمحـدود  تعيـين  و( زبان كاربرد

 كـرده  بيان تراكتاتوس در خودش كه نظري طرد به كه( آگوستين ةنظري نقد در ،ويتگنشتاين
 ،دارد )Use( كـاربرد  آن در كلمـه  كه اي زمينه از ايده اين كه كند مي بيان )انجامد مي نيز بود

 واحـد  لزومـاً  ،كلمـه  كاربرد ةزمين و يابند مي معنا ها زمينه اين در كلمات چراكه ؛است غافل
 ابـزار  آن كـاربرد  متناسـب  ،كننـد  مـي  دلالت ابزارها بر كه كلماتي معناي مثال، براي ؛نيست
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   :است
 گوشـتي،  پـيچ  اره، انبردسـت،  چكـش،  آنجـا  .كنيـد  فكر ابزار جعبه يك درون ابزارهاي به

 ايـن  هـاي  نقش و ها واژه هاي نقش .دارد وجود پيچ و ميخ چسب، چسب، ظرف كش، خط
  )P. I, p 6, S11( .است گوناگون اندازه يك به ،چيزها

   واژگان كاربرد بستر و حيات صورت .4
 آن بـراي  واژه كـه  سـت ا چيزي همان ،واژه معناي كه بود معتقد تراكتاتوس در ويتگنشتاين

 نيـز  دار معني هاي گزاره و است شده گذاري نام واژه آن با چيز آن ،درواقع ؛است شده وضع
 ـ به و اشيا هاي نام از مركب  در آنچـه  براسـاس  ولـي  ؛بودنـد  واقـع  عـالم  از تـصويري  ةمنزل

 ؛رود كـار  به خارجي يءش براي »نام« ةمنزل به اي واژه است ممكن آمده، فلسفي هاي پژوهش
 شده تشكيل صرفاً را زبان هاي گزاره اگر .است واژه كاربردهاي از يكي فقط مورد، اين ولي
 ،»پـنج « :ماننـد  هـايي  واژه ؛ايم كرده رها ناديده، ار زبان هاي واژه از بسياري ،بدانيم ها»نام« از
 ـ ـ تجربي يا( خارجي متعلق و مرجع هايي واژه چنين چراكه ؛نوعند اين از »اگر« و »يا« ،»و«

 از مـا  وقتـي  .نوعنـد  يـن ا از اعـداد  تمـام  .نيـستند  چيـزي  نام و ندارند يمشخص )پديداري
 ؛است مشخص ،سيب ةواژ )ديداريپ يا( خارجي مرجع ،خواهيم مي »سيب پنج« فروش ميوه
 ايـن  ،اسـت  معلـوم  آنچـه  .ندارد وضوحي چنين ،پنج ةواژ )پديداري يا( خارجي مرجع اما

 پـنج  و است كرده درك را ما مقصود فروش ميوه و داشتيم مقصودي پنج ةواژ از ما كه است
 و ديـداري پ و خـارجي  مرجع ةلئمس اصلاً اينجا در ،ويتگنشتاين نظر  به .دهد مي ما به سيب
 ةمـسئل  در چيـزي  چنـين  اصـلاً  چيست؟ پنج واژة معناي اما« :نيست مطرح پنج ةواژ معناي
  )P.I, p3,S1( .رود مي كار به چگونه پنج واژة كه است مطرح اين فقط نيست؛ مطرح كنوني

 نـشانه  هـر « :جـست  بايـد  ،دارند كاربرد كه اي زمينه در را ها نشانه و كلمات معناي پس
)Signe( حيـات  آن بـه  چيزي چه .رسد  مي نظر  به مرده )Life(  در ]نـشانه [ آن دهـد؟   مـي 

  )P.I, p128,S432( ».است (Alive) زنده كاربرد
 )Form of Life( »حيـات  صـورت « در ،ويتگنـشتاين  قول  به يا زندگي متن در ها واژه
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 به بايد ،اژهو يك معناي يافتن براي ينابنابر ؛يابند مي معنا صور همين در پس ؛دارند كاربرد
 ،ديگـر  عبـارت   بـه  يـا ( شويم وارد ،دارد كاربرد آن در واژه آن كه خاصي »حياتي صورت«

   .)كنيم همدلي حياتي صورت آن به نسبت
   :است خود رفتارهاي مورد در ها انسان بنيادين توافق ،حيات صورت

 و سـنن  عمال،ا تعهدات، يعني غيرزباني، و زباني رفتار بنيادين اجماع ،]حيات صورت[ آن
 ؛سـهيمند  يكـديگر  بـا  آنها در ،اجتماعي موجودات عنوان به ها، انسان كه است طبيعي اميال

 اسـتفاده  آن از هـا  انسان كه زباني در ،پيش از آنچه ]از ستا  عبارت حيات صورت[ بنابراين
  )Grayling, 1988: 84( .است مفروض ،كنند مي

 ويتگنـشتاين  نظـر  از نزبـا  چيـستي  فهم اب مستقيم ارتباط ،حيات صورت فهم ،بنابراين
 يعني ؛گرفت قرار زبان آن كنندگان استفاده حياتي صورت در بايد ،زبان يك فهم براي .دارد
 چيـزي  ،حيـات  صورت .كرد حاصل توافق آنها با خود، هاي واكنش و رفتارها مورد در بايد

 از را حيـات  صـورت  توان ينم .آورد دست به ديگر حياتي صورت طريق از را آن كه نيست
 از تـر  بنيـادين  چيزي آن، تعريف براي چراكه )Kripke, 1989: 96( ؛فهميد تعريف طريق
 تنهـا  ،بهتـر  عبـارت   بـه  يـا  شويم سهيم حيات صورت در توانيم مي فقط ما .نداريم آن خود
 تـوانيم  يم ـ كـه  است حالتي چنين در فقط .كنيم شركت ،بازي يك ةمثاب  به ،آن در توانيم مي
  .بفهميم ،است مفروض آن در پيش از حياتي صورت اين كه را انيزب

  زباني هاي بازي .5
 ماننـد  ،متفـاوت   حياتي صورت و زمينه از ،عبارت يك يا كلمه يك معناي يافتن براي سعي
 بيـشتر  در »خطـا « ةواژ مثال، براي ؛است ديگر بازي در بازي يك قواعد كاربرد براي تلاش
 مـثلاً  ؛شـود  مـي  زيـاد  آن كاربرد شكل تفاوت گاهي ؛دارد كاربرد تمتفاو اشكال به ها بازي

 از فـرد  ميـت ومحر موجـب  و محسوب »خطا« مصاديق از ،فوتبال بازي يك در كه حركتي
 هـا  تفاوت اين .باشد داشته مثبت امتياز ،رزمي بازي يك در است ممكن شود، مي بازي ةادام
 حـس  واژه يـك  كـاربرد  دو بين شباهتي يچه كه رسد مي حدي  به گاهي ،ها واژه كاربرد در
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 هـاي  بازي در آنها كاربرد بسان ،نيز متفاوت هاي زمينه در عبارات و ها واژه كاربرد .شود نمي
 ؛يابنـد  مـي  معنـا  ،متفـاوت  هـاي  زمينه در كاربردهايشان در عبارات و ها واژه .است متفاوت

 تـو  .گـوييم  مـي  سخن متفاوت هاي زبان به و كنيم  نمي صحبت زبان يك با ما گويي نكهاچن
 همـان  ايـن  ؛كنـيم  مـي  بـازي  متفاوت عبارات و ها واژه با ،متفاوت هاي زبان در ما كه گويي
 بـا  .نامـد  مـي  )Language-Game( »زباني هاي بازي« را آن ويتگنشتاين كه ستا اي  مسئله
 عبـارات  و ها واژه كه است نهفته اي زباني بازي در ،عبارات و ها واژه معناي ،ها  توصيف اين
   :دارند كاربرد آن در

 عبارت آن ما كه هنگام آن ؛فهميم مي ما كه ستا چيزي آن )Expression( عبارت معناي
 ميـان  در ،عبـارت  كـاربرد  دانستن از ستا عبارت )Understanding( فهم .فهميم مي را

 :Grayling, 1988) . شود مي حادث آنها در عبارت آن كه اي زباني هاي بازي گوناگوني

83)  
 ويتگنـشتاين  كـه  گونـه   آن شـود؛   مي ناشي حيات صور كثرت از ،زباني هاي بازي ثرتك
 ».اســت حيــات از صــورتي كــردن تــصور مــستلزم زبــان، يــك كــردن تــصور و« :گويــد مــي

)P.I,p8,S19(  
  :گويد مي فلسفي هاي پژوهش از ديگري بخش در وي

 گفـتن  سخن كه است واقعيت اين كردن مشخص اينجا، در زباني بازي اصطلاح از مقصود
 ,P. I, p 11)  .است حيات صورت يك از بخشي يا فعاليت، يك از بخشي زبان، يك به

S 23)   
 ولـي  ؛ندارد وجود بيشتر زبان يك ،تراكتاتوس براساس شد، اشاره تر  پيش كه گونه  همان

 زيـرا  ؛شـود  مي رد جهاتي از نظر اين ،)ويتگنشتاين تفكر دوم ةدور( فلسفي هاي پژوهش در
 بلكـه  ندارنـد؛  يمشخـص  خـارجي  مرجـع  عبارات و ها واژه )كرديم ذكر قبلاً كه چنان( اولاً

 گفـت  تـوان  نمـي  ديگر اينكه دوم ؛يابند مي معنا ،گيرند مي قرار آن در كه اي زمينه با متناسب
 :نـداريم  زبـان  منطق يك تنها ما زيرا ؛است تجربه عالم امور نظم همان زبان بر حاكم منطق

 تعـداد  بلكـه  زبـان،  منطـق  يـك  نه گويد  مي ويتگنشتاين ،]فلسفي هاي  پژوهش يعني[ اينجا در«
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 اعمال از است وسيعي مجموعة بلكه ندارد؛ واحدي ذات زبان يعني است؛ موجود آن از زيادي
  )Grayling, 1988: 67( ».خود به متعلق منطق با هريك متفاوت ]عادات اي[

 از اسـت  عبـارت  ،تجربـي  امـور  وضع ندارد عقيده ديگر ينويتگنشتا اينكه سوم دليل و
 دارند وجود بسيطي اعيان ،تراكتاتوس براساس ،يمدكر ذكر كه طور همان .مطلق بسيط اعيان
 ولي ؛گيرند مي شكل ها نام اين تركيب از ،اوليه هاي گزاره و شوند مي گذاري نام ها واژه با كه

 بـازي  بـه  بلكـه  ؛نيست مطلق چيز، يك ودنب مركب و طيبس ،فلسفي هاي پژوهش براساس
 .بـريم  مي كار به يءش آن براي را »مركب« يا »بسيط« لفظ ،آن در ما كه دارد بستگي اي  زباني
 رنـگ  يـك  وقتـي  امـا  ؛برسـد  نظـر   به مركب رنگارنگ، ةپارچ يك است ممكن مثال، براي

 امـا  ؛يـابيم  مي بسيط را آن دهيم، مي قرار نظرمد پارچه اين درون را )قرمز رنگ مثلاً( خاص
 گـل  شـكل   بـه  ،قرمـز  رنگ اين است ممكن دانست؟ بسيط مطلق طور   به را آن توان مي آيا

 مركب را پارچه از تكه اين باز توان مي ،حيث اين از ؛باشد بسته نقش پارچه اين روي سرخ
 الؤس ـ ايـن  بـه  بنابراين ؛است بسته نقش آنها روي ها گلبرگ تصوير كه دانست هايي تكه از
 دارد ايـن  به بستگي« :داد خواهد پاسخ ويتگنشتاين ،مركب يا است بسيط يءش فلان آيا :كه
  )P.I,p23,S47( ».فهميد مي چه (Composite) »مركب« از شما كه

 بـه  كـه  شـماري   بـي  متفاوت هاي  شيوه به را )بسيط واژة بنابراين و( مركب واژة« چراكه
  )P.I,p22,S47( ».كنيم مي هاستفاد مرتبطند، ]هم با[ متفاوت صورت
 ممكـن  .دارد معنا زبان درون واژه .دارد بستگي گوييم،  مي سخن آن با كه زباني به اين و
 آن معنـاي  ديگـر  زباني در و باشد داشته مركب معنايي زبان يك در »N« )فرضاً( واژة است
  )Bogen, 1972: 77(. »...نيست واژه نباشد، زباني به متعلق »N« اگر« :باشد بسيط

  زبان ماهيت .6
 باعـث  كـه  دارد وجود زباني مختلف هاي بازي بين چيز چه كه آيد مي پيش الؤس اين حال
 براسـاس  ؛بـازگرديم  كتـاتوس اتر بـه  بـاز  ابتـدا  اسـت  بهتـر  .بناميم »زبان« را آنها مةه شده

 هـاي  پـژوهش  در اما اعيان؛ از است عبارت آن و دارد اساسي ماهيت يك زبان ،تراكتاتوس
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 معنا بي را خارجي واقعيت و اعيان با زبان تطابق نبود و تطابق از سخن ويتگنشتاين ،لسفيف
  :داند مي

 پـس  ؛ستا معنايي بي آشكارا سخن ،)نيست يا( است واقعيت مطابق گزاره اين اينكه گفتن
 از مـا  )Concept( كلـي  مفهـوم  از برجـسته  ةجنب ـ يـك  كه كند مي روشن را واقعيت اين

  )P.I,p52,S134( .برسد نظر به گزاره يك مثل كه تاس اين ،گزاره
 يعبارت اينكه براي .كرد مشخص ها گزاره بين مشتركي اساسي ماهيت و گوهر توان نمي

 بـه  كلـي،  مفهوم يك اما ؛برسد نظر  به گزاره يك مانند كه است كافي همين ،بناميم گزاره را
 براســاس بنــابراين، .دشــو مــي تعريــف مفهــوم، آن مــصاديق بــين مــشترك گــوهر ةوســيل 

 چنـين  اوضـاع  نيز »زبان« ةواژ مورد در .نيست ممكن »گزاره« تعريف ،فلسفي هاي پژوهش
 هـيچ  ديگـر،  بيـان  بـه  ؛يافـت  توان نمي مشتركي جوهر ،مختلف زباني هاي بازي بين .است

  .كرد تعريف توان نمي را »زبان« ةواژ بنابراين ندارد؛ وجود آنها تمام بين مشتركي ةخصيص

  زبان همگاني ةجنب .1. 6
 بـازي  وارد وقتـي  كـه  دارد اشـاره  نيـز  واقعيـت  ايـن  به ويتگنشتاين زباني هاي بازي ةنظري
 بخشي اينكه نه و كنم تعيين خود ذهن در را آنها اينكه نه( پذيرم مي را بازي قواعد ،شوم مي
 .پـذيرم  مي را زيبا قواعد نيز گفتن سخن هنگام در .)نپذيرم را بخشي و بپذيرم را قواعد از
 زبـان  آن از كـه  كساني ةهم يعني ؛است عمومي آن قواعد ؛كنم نمي تعيين را زبان قواعد من

 قواعـد  كـه  بگـويم  سخن آنها با توانم مي وقتي من و اند  كرده توافق انه آ بر كنند، مي استفاده
   :نيست شخصي امري ،»قانون« و »قاعده« .بپذيرم را اهآن زبان

 پيـروي  ،بنابراين ؛نيست قاعده از پيروي ،كند مي پيروي اي قاعده از كند كرف كسي اينكه ...
 ،صـورت  اين غير در ؛نيست ممكن ،)Privately( خصوصي و شخصي شكل  به قاعده از

 .بــود قاعــده از پيــروي همــان ،كنــد مــي پيــروي اي قاعــده از كــرد مــي فكــر كــسي اينكــه
)P.I,p81,S202(  

 كـه  اسـت  اين بگويد، خواهد مي اينجا در ويتگنشتاين هآنچ ،)Kripke( كريپكي نظر  به
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 و بـود  خواهد قانون و قاعده مطابق نه گاه هيچ ما اعمال ،باشد خصوصي قانون و قاعده اگر
 عمـل  در مـا  آنچـه  هـر  بـا  مطابق تواند يم كنوني، نيت و قصد هرگونه« زيرا ؛آن مخالف نه

   Kripke, 1989: 57(3( ».شود تفسير گزينيم، برمي
 بـا  هـا  گـزاره  طـابق ت مـلاك  نيز زبان كاربرد در بنابراين ؛باشند عمومي بايد قواعد ،پس
 اينجـا  در ما .است عام بلكه ؛نيست خصوصي ،)ها گزاره صدق و صحت ملاك( زبان قواعد

 Justification)( توجيهِ و )Truth( صدق ملاك .گرديم بازمي »حيات صور« اصطلاح به باز
 آن كـه  اسـت  خاصـي  حيـاتي  صـور  درونِ ،)Proposition( زارهگ و )Believe( باور يك

 توجيـه  عنـوان   بـه  مـردم  آنچه است؟ موجه ما اطمينان آيا« :دارد كاربرد آن در باور يا گزاره
ــي ــد م ــه پذيرن ــيلة  ب ــونگي وس ــشيدن چگ ــستن و اندي ــا زي ــشان آنه ــي داده ن ــود م  ».ش

)P.I,p106,S325(  
 و صـدق  بـراي  معيـاري  بتـوان  آن براسـاس  هك ندارد وجود اي زمينه هيچ فرض، اين با
 صـورت  هـر  و زمينـه  هـر  بلكـه  ؛داد ارائـه  ديگر هاي زمينه تمام باورهاي و ها گزاره توجيه
   :دارد خود در را خود هاي گزاره توجيه و صدق معيار و زبان قواعد حيات،

 در هاآن و گويند مي ها انسان كه است چيزي ،است )False( كاذب يا )True( صادق آنچه
 صـورت  در بلكه ؛نيست عقايد در ،توافق اين ؛دارند توافق ،كنند مي استفاده آن از كه زباني
  )P.I ,p88,S241( .است حيات

 و معنـا  تـرين  كـم  يا است معنا بي ها، گزاره و باورها برخي بارةدر ترديد و شك بنابراين،
 من .است نوع اين از خود بدن اعضاي وجود بارةدر انسان شك مثال، براي دارد؛ را كاربرد

 وجود در ترديد و شك .دارم علم آنها به ،اعمالم در آنها كاربرد و خود بدن اعضاي ديدن با
 وجـود  بـه  مـن  ةاولي ـ اعتمـاد  از بيـشتر  ،شك به من اعتماد اصلاً .معناست بي من براي ،آنها

 مرا معرفتي ارساخت كل الاتيؤس چنين كه شود مي ناشي آنجا از امر اين .نيست بدنم اعضاي
 باورهـاي  بـراي  تـوانم  مـي  فقط ؛روم فراتر ساختار اين از توانم نمي ولي ؛طلبد مي مبارزه به

 ايـن  امـا  ؛بيـاورم  تـوجيهي  ،ام شـده  واقع آن در كه خاصي حياتي صورت از ،خود مختلف
 سـاختار  كـل  كـه  سـت ا جـايي  همـان  اين و ؛شود مي متوقف جايي در درنهايت ها،  توجيه
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 خـواهم  بنياديني ةگزار به من كه نيست اين مقصود البته ؛است افتاده مخاطره به من معرفتي
 و هـا  گـزاره  بلكـه  دارم؛ اعتقاد آنها به كه است يديگر هاي گزاره ةهم كنندة  توجيه كه رسيد

 آنهـا  ةوسيل  به خود اينكه ضمن ؛كنند مي توجيه را ها گزاره مجموع كه دارد وجود باورهايي
   .شوند مي تقويت

 كـه  نيـست  ايـن  معنـاي   بـه  رسـد،  مـي  پايـان   به اييج در باورها توجيه وييمگ يم اينكه
 در ريشه ،ما حياتي صور كه است معتقد بلكه ؛داند مي پايه بي و گزاف را باورها ويتگنشتاين

 ،درواقـع  .اسـت  رسـيده  مـا  بـه  موروثي صورت  به كه تاريخي ؛دارد فرهنگ يك تاريخ كل
 نيـز  »كـذب « و »صـدق « معنـاي  .دارد ريـشه  مـا  معرفتـي  تاريخ كل رد ،ما باورهاي توجيه

 ـ ويتگنـشتاين  كيدأت .است موروثي ةزمين همين براساس  ةجنب ـ بـر  مـوروثي،  ةزمين ـ ايـن  رب
  .كند مي دلالت زبان همگاني

  خصوصي زبان امكان عدم .2. 6
 مـا  ،نـشتاين ويتگ نظـر   بـه  ولي ؛دارد جاي ما فكر در واژه هر معناي ،سنتي ديدگاه براساس
 و بيرونـي  امـري  كـه  حيـات،  صورت در )(Application كاربرد طريق از را ها واژه معاني

 سـت ا عبارت كه شويم مي اي يتوانمند واجد ،آموختن اين در ما .آموزيم مي است، همگاني
 ايـن  .متفـاوت  زبـاني  هـاي  بـازي  در ها واژه و عبارات كاربرد قواعد از پيروي توانمندي از

ــديف ،قواعــد ــوز راين ــي ،)Mysterious( مرم ــستند خــصوصي و درون ــادات بلكــه ؛ني  ع
)Customs( توافقات و )Agreements( هستند عمومي ذاتاً بنابراين ؛اند جامعه يك:   

 توانـايي  ما يعني ؛است جامعه متعين اعمال با بودن مطابق درستي،  به قاعده، يك از پيروي
 ةوسـيل   بـه  را )عبـارات  آن از اسـتفاده  بـراي  قواعد از پيروي ]واناييت[( عبارات از استفاده
 ,Grayling)  .كنيم مي حاصل ،)Community( جامعه آن از عضوي عنوان به ،مان تعاليم

1988: 83)  
 توضيح در .ندارد وجود )Private Language( »خصوصي زبان« نام  به چيزي بنابراين،

 بـراي  كـه  طـور  همـان  هـا  نشانه و ها واژه گاهي :كه گوييمب بايد ،»خصوصي زبان« اصطلاح
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 در سـعي  جـا  بـدين  تـا  كـه  است چيزي اين و ؛دندار معني نيز من براي ،اند  معنيبا ديگران
 هـا  نـشانه  و ها واژه هم گاهي .دارد حكايت زبان بودن همگاني ةجنب از و داشتيم آن توضيح
 مـن  گـويي  اينجـا  در ؛)معنا بي چه و باشد بامعنا ديگران براي چه حال( ندارد معنا من براي
 و هـا  واژه اينكـه  آن و اسـت  متـصور  هـم  سـومي  حالـت  امـا  ؛نكردم استفاده زبان از اصلاً
 خصوصي زبان يك من اينجا در .دهم معنا خودم ذهن در و خود براي را معنا بي هاي نشانه
 ياصـوات  ...« :هـستند  معـاني  آن داراي مـن  بـراي  فقـط  ،هـا  نشانه و ها واژه آن چراكه دارم؛

)Sounds( زبـان  تـوان   مـي  فهمـم،   مـي  مـن  كـه  آيد نظر   به اما نفهمد؛ ديگر كس هيچ كه را 
  )P.I,p94,S269( ».ناميد خصوصي

 از فهمـي  چنـين  كـه  اسـت  بـديهي  زيرا ؛نيست ممكن زباني چنين ،ويتگنشتاين نظر  به
 بـراي  تـوجيهي  مـا  ضـمن  در ؛ندارد عيني ةجنب هيچ و است ذهني صرفاً ها، نشانه و ها واژه

 باشـيم،  داشـته  نياز توجيه به واژه كاربرد براي اگر زيرا« :نداريم باوري و فهم چنين صحت
 )P.I,p117,S378( ».باشد توجيه هم ديگري كس براي بايد توجيه اين

  رفتارگرايي و ويتگنشتاين .7
 در مـا  درونـي  حالـت  شـايد  امـا  دارد ارتبـاط  مـا  بيرونـي  اعمـال  و افعال و حالات با زبان

 شـاگرد  كـه  اسـت  ايـن  مهم رانندگي يادگيري در ال،مث براي ؛باشد نياز بي زبان، كارگيري هب
 كـلاژ  ترمـز،  ماشـين،  فرمان يعني( ابزار درست كاربرد با ،صحيح طور  به را رانندگي بتواند

 مهـم  ،آورنـد  مي وجود به او در دروني حالت چه ابزار اين كه مسئله اين و ؛دهد انجام ...)و
 چـه  رياضـي  نمادهـاي  كـه  ندارد اهميتي ،معلم براي نيز رياضي ةلئمس يك حل در .نيست
 حـل   راه از استفاده در آموز  دانش توانايي بلكه ؛كنند مي ايجاد آموز دانش در اي  دروني حالت

 قواعـد  و قوانين سري يك از پيروي و كاربرد سنخ از زبان كاربرد پس ؛دارد اهميت درست،
 شـده  باعث مسئله همين به پرداختن .)دروني خصوصي قواعد نه( است عمومي و همگاني

 گيلبرت« مانند فيلسوفاني نام كنار در گاه را او نام و كنند متهم رفتارگرايي به را ويتگنشتاين
 وارد خـارج  از آنچـه  به ،انسان دانش تبيين براي نيز رفتارگرايي در چراكه ؛كنند ذكر »رايل



هار 
 و ب

تان
زمس

 / 87 ـ 88
اره 

شم
/36 ـ 37

اقي
 شق

سين
ح

 

200  

 

 

 به نه ؛شود مي توجه كند، مي بروز او ذهن از انسان رهايرفتا در آنچه و شود مي انسان ذهن
 )فهمـيم  مـي  نـشانه  از آنچه يعني( نشانه يك از ما تفسير رفتارگرايي، مبنايبر .ذهني تحليل
 ـت هنگـام  مـا  شـناختي  روان العمل عكس از ستا عبارت  :Hilmy, 1989). نـشانه  آن ةجرب

119).  

   دين مورد در زبان كاربرد .8
 بـه  وي تـا  شـد  باعـث  ،كتـاتوس اتر در »زبان« از ويتگنشتاين توصيف گفتيم، كه گونه همان
 دينـي،  هـاي  گـزاره  قبيـل  از( نيـستند  تجربـه  عالم به مربوط كه هايي گزاره معنايي بي اثبات
 كـه  طـور  همان( فلسفي هاي پژوهش در ويتگنشتاين آنجاكه از اما بپردازد؛ ،)واخلاقي فلسفي

 كـاربرد  آن در گـزاره  كـه  خاصي حياتي صورت ،را گزاره هر صدق توجيه معيار )شد ذكر
 بـودن  تجربي يا بودن علمي ه،گزار يك صدق ملاك ديگر اينجا در يعني( كرد معرفي دارد،
 ؛دانـد  مـي  خـاص  زبـاني  بـازي  نـوعي  نيز را ديني و فلسفي هاي گزاره از قسم هر ،)نيست
 نظـر   بـه  .گرفـت  قـرار  هـا  بـازي  ينا درون بايد ،هايي گزاره چنين معناي فهم براي بنابراين

 بـازي  در كه يديگر هاي گزاره طريق از ،را ها گزاره بطلان راه اينجا در ويتگنشتاين رسد مي
 هـاي  گزاره توان نمي ،تجربي هاي گزاره با مثال، براي ؛كند مي سد دارند، قرار متفاوتي زباني
 زباني هاي بازي ةنظري اصل با سهابرما يورگن ،دليل همين  به ؛كرد طلاب را فلسفي يا ديني

 انتقـادي  تفكـر  راه ،نظريـه  ايـن  بـا  ويتگنـشتاين  ،او نظر  به زيرا ؛است مخالف ويتگنشتاين
 در هابرمـاس  موضـع  البته ؛است بسته را )سياست و دين سنت، به انتقادي نگرش ازجمله(

 از يـك  هـيچ  وندر از نقـد  امكـان  ،ويتگنـشتاين  ةايـد  رازي ـ رسد؛  مي نظر به نامنصفانه اينجا
 هـاي  گزاره بگويد خواهد نمي ويتگنشتاين ،ديگر عبارت  به كند؛ نمي نفي را زباني هاي بازي
 اين شود،  مي برداشت او ةايد از آنچه نهايت بلكه ؛است نقد غيرقابل ،فلسفي يا ديني ،علمي
 هـاي  ارهگـز  با فقط را ديني هاي گزاره علمي، هاي گزاره با فقط را علمي هاي گزاره كه است
 از گـزاره  آن كه اي زباني بازي به بايد ،گزاره هر نقد براي يعني ؛كرد نقد توان مي ...و ديني،
   .شد وارد ،خيزد برمي بازي آن درون
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 كـاركردي  ةجنب ـ آن بـه  و دانـد   مـي  معنـا  واجد ديني بستر در را دين زبان ويتگنشتاين،
 نـه  و كـرد  بررسـي  كاربردشـان  زمينـة  در بايـد  را ديني هاي  گزاره اساس،  اين بر .بخشد  مي

 را آن پيـروانش  كـه  دارد قواعـدي   مجموعـه  دينـي،  هر زبان و ديني هر .بستر اين از خارج
 و آموخـت  را آن وگوي  گفت منطق بايد آن، از گفتن سخن و دين آن فهم براي .اند  پذيرفته
 تجربـه  احبص ـ كه اي  ديني بستر از را خود معناي نيز شخصي ديني تجربيات .كرد رعايت

 و معنـا  چراكـه  گيـرد؛   نمـي  شكل معناداري تجربة بستر، اين بدون و گيرند  مي باليده، آن در
   .خصوصي نه و است عمومي امري زبان

 و صدق توجيه دنبال   به نبايد آنها كه آموخت را نكته اين دين، فيلسوفان به ويتگنشتاين
 كـه  كننـد  بررسـي  ديـن،  يك پيروان با همدلي وسيلة   به بلكه باشند؛ ديني هاي  گزاره كذب
 ديـن  فيلـسوف  رويكـرد،  اين با .گذارد  مي دين آن پيروان بر تأثيري چه دين، آن هاي  گزاره
 از بحـث  شـكل،  ايـن  بـه  .گويـد  سـخن  دينـي  گـزارة  انطبـاق  و صدق پيرامون نبايد ديگر

 نخواهـد  دليلـي  آن، پـذيري   اثبـات  يـا  پـذيري   ابطال و ديني گزاره نبودن يا بودن شناختاري
 خـارج  جهان با ديني گزارة ارتباط چگونگي بحث، اساس رويكردها، اين در چراكه داشت؛
 بـا  دينـي  گـزاره  ارتبـاط  بحث اساس ،)دوم ةدور( ويتگنشتاين رويكرد در درعوض، .است
 گزاره آن كه شويم  مي متوجه متدين، رفتار بررسي با .است )عبادت عمل مثل( متدين اعمال
  .است ديني گزارة آن معناي همان اين و دارد معنايي چه متدين آن براي

  ها نوشت پي

 .شـده  استفاده »T« اختصاري علامت از ،)تراكتاتوس( ويتگنشتاين فلسفي منطقي رسالة به ارجاع يبرا مقاله اين در. 1
   .است تراكتاتوس در مذكور بند شمارة »T« حرف از بعد هاي شماره

 ايـن  به ارجاع در درضمن .است شده استفاده »P.I« اختصاري علامت از فلسفي، هاي  پژوهش كتاب به ارجاع براي. 2
  .شود مي ذكر s حرف از بعد بند، شمارة و p حرف از بعد صفحه ،هارشم كتاب،

 عملكـرد  در آنچـه  زيرا ؛شد خواهد منجر شكاكيت به كه داند مي موضعي را قواعد از ويتگنشتاين تعريف ،كريپكي .3
 را نـشانه  ايـن  بدانم مجاز را خود :منطقي حيث از كه دهد نمي دست هب اي قاعده م،زيآمو مي نشانه يك معناي از جامعه
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